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YA
z iskolai év véget ért s egy 
szép nyári napon Imre Buda- 
pestről, hol gymnáziumba járt, 

Klárika pedig a leánynöveidéböl nagy 
Örömmel értek haza a szép dunamenti 
faluba, hol szüleik laktak. A két test­
vér boldogan élvezte a szünidőket , fut­
kostak, játszottak a tágas udvaron, a 
kertben s végé-hossza nem volt a mu- 
latságnaa.

Csak egy dolog volt, a mi külö­
nösen Imre barátunkat kissé bántotta, 
valahányszor a kertbe ment. A Kert 
túlsó vége ugyanis a Dunára nyílott s 
ott szép lombos fák árnyékában egy ked­
ves kis csónak ringatózott a vizen, édes 
atyjok csónaka, amelyben néha egy-egy 
kis társaság kievezett a szép folyóra. Ha­
nem a gyermekeknek a papa a legszigo­
rúbban megtiltotta, hogy akárcsak ^ele 
is lépjenek a csónakba, ha maguk \ an­
nak ; játszani sem volt szabad a csó­
nakkal. És ez volt az, ami oly nagyon 
bántotta Imrét és még Klárikát is. Az 
a csónak oly szépen, oly csalogatóan 
lengett ott a vizen, oly pompásan le­
hetett volna rajta egy-két óráig játszani, 
— de a papa nem engedi 1

Az igaz , hogy gyermekeknek
igy is volt módjukban csónakázni, mert 
esténként, mikor a nap már nyugovó­
ban volt, a papa gyakran magával vitte 
őket. De ez ki nem elégité őket, mert 
hiszen ilyenkor ők csak vendégek vol­

tak a csónakban, nem evezhettek oda, 
a hova nekik tetszett, csöndesen kellet: 
ülniök s ez félig sem volt olyan mu­
latságos, mintha maguk gazdálkodhattak 
volna a csónakban.

Egv szép délután Imre és Klárika 
megint ott játszottak a Duna partján 
s halacskákat horgásztak ; lassan-lassan
azonban belefáradtak s kis ált Imre kissé
unatkozva tekintgetett szét, hol a viz 
tükrére, hol a folyó másik partjára. A 
folyó néhány ölnyire alább egy kis domb 
alján nagyot kanyarodott s nem lehetett 
látni, mi van azon a dombon túl, hova 
folyik ott a Duna. Imre pedig váltig sze 
rette volni tudni, hova folyik ott a viz: 
Soha sem járt még azon a tájon.

Nem sokára belefáradt a nézege­
tésbe is, fölkelt és menni készült.

„Hova indulsz kérdé Klárika.
„Csak a csónakhoz. Csak nézni 

akarom. Oh, mennyire szeretnék kissé 
evezni benne !"‘

„De tudod, hogy a papa megtil­
totta . . azt mondta. .

„Oh, jól tudom, mit mondott a 
papa ; ne félj, nem ülök be a csónakba, 
nem oldom el a parttól . . . Pedig mi­
lyen jó mulatság volna /

Imre nagyot sóhajtott, 
olyasformát gondolt, hogy 
volna az 1

„No jöjj oda/ szólt 
szén csak nézni fogjuk . 
csak nem félsz?“

„Nem . . . hanem azon gondolko 
zom, miért tiltja a papa oly nagyon a 
csónakba lépnünk ?“

Klárika is 
bizony jó

Imre. ..Hi- 
. attól talán

M\ !
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„Nem tudom . . . talán azt hiszi, 
hogy valami kárt tennénk benne, el­
törnénk valamit.“

„Oh, ha csak azért, akkor bizony 
kár volt megtiltania, hiszen bent a ház­
ban sem torunk el semmit . . . hogy 
törhetnök el ezt az erős csónakot !“

..Persze, persze ! Nem kellene ilyes­
mit gondolnia rólunk. Vagy talán azt 
hiszi a papa, hogy én nem tudok bánni 
az evezővel. Pedig én tudok evezni. 
De hát hiába ... be kell érnünk azzal, 
hogy nézünk rá.-“

Ezalatt odaértek a csónakhoz és 
Imre leült a csinos lenge csónak szé­
lére. Klárika ijedten nézett reá.

„Miért bámulsz?“ szólt Imre. „Hi­
szen nem vagyok a csónakban, csak a 
szélén ülök.“

De épen e pillanatban a csónak 
megbillent és Imre beesett, — nem a 
vizbe, hanem hanyatt a csónakba.

.. Jöjj ki hamar ! Gvorsan I“ ki- 
áltá Klárika. „A papa nagyon hara­
gudnék, ha meglátná ; azt hinné, azért 
tettük, mert ö nincs közel, nem félünk 
a büntetéstől.“

„Oh dehogy !“ szólt Imre, kényel­
mesen helyet foglalva az egyik ülésen. 
„Mondok valamit, Klárika, meglásd, 
igazam van. A papa azt mondta, hogy 
nem szabad belépnünk a csónakba ; de 
én nem léptem be, én belé estem, aka­
ratom ellen. Most már itt vagyok és 
itt maradhatok is, az világos. No, jöjj 
te is, majd játszunk szépen. Én leszek 
a csónakos, te pedig az utas ; átviszlek 
a másik partra tiz krajczárért. A csó­
nakot persze nem oldjuk el, itt mara­

dunk egy helyben, csak úgy képzeljük, 
mintha átkelnénk a másik partra."

„No, igy nem bánom!“ felelt Klá­
rika s belépett a csónakba.

Imre elővette az evezőket és csap­
kodta a vizet s a csónak kissé moz­
gott ide-oda. de ezért mégis egv hely­
ben maradt, meg lévén kötve a parthoz. 
A mulatság nagyon megtetszett nekik 
s a csónakos számtalanszor átvitte az 
utast a másik partra — képzeletben, 
s az utas számtalan tíz krajczárost adott 
neki — szintén képzeletben. Hanem 
végre Imre beleunt s abbahagyta a hi­
ába való evezést.

„Nem ér az ilyen evezés semmit,“ 
dörmögé kedvetlenül.

„De nekem ugv látszik, te nem is 
jól tartod az evezőt," jegyzé meg Klá­
rika. „Emlékszem, mikor minap a pa­
pával csónakáztunk, ő egészen máskép 
fogta és merité a vizbe.“

Ez nagyon vigyázatlan beszéd volt 
a kis leánytól. Imre sokkal inkább sze­
rette ugyan kis bugát, hogvsem megha­
ragudott volna ; hanem hiúsága volt 
sértve s most csak azért is meg akarta 
mutatni, hogy de bizony tad ő ugv 
evezni, mint a papa.

..Azt hiszed, hogy nem tudok evez­
ni!“ szólt hevesen. „No megállj, mind­
járt meglátod.“

„Mit csinálsz ? Mit akarsz tenni. 
Imre !“ kiáitá Klárika ijedten.

De Imre nem hallgatott reá, ha­
nem gyorsan eloldotta a lánczot, melv- 
lyel a csónak a parthoz volt erüsitvc. 
aztán fölkapta az evezőt.
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.Jaj istenem! hiszen a csónak tá­
vozik a parttól 1“ kiáltá Klárika.

.Csak azt akarom megmutatni , 
hogv tudok evezni ; mindjárt visszaté­
rünk . . . csak néhány öl nyíre megyünk, 
addig a dombig . . . néhány perczig 
tart az egész, aztán megint odakötjük 
a csónakot. Én nem tudok evezni '. Szép
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látszott,hogy hiába erőlködik Imre, a csó­
nak nem arra megy, a merre ó akarja, 
hanem a hová a viz ragadja. Imre azon­
ban nagy bölcsen úgy tett, mintha ö 
épen oda akarna evezni.

„No's , ugy-e pompás ■.* kérdé
Imre.

„Igen nagyon jó

dolog 1 Majd 
meglátod

Ezzel neki 
fogott az eve­
zésnek s a 
könnyű sajka 
gyorsan röpült 
tova a csöndes 
vizen . mert 
Imre izmos 
gyerek volt 
csakugyan. Ha­
nem hat az 
evezéshez nem 
elég az erős 
kéz ; érteni is
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kell hozzá s 
Klárika ijedten 
tapasztald,mily 
veszedelmesen 
hintálózik a 
csónak egyik 
oldalról a má­
sikra ; mikoi a
papa evezett, akkor oly szépen si­
mán siklott a csónak ! A kis leány 
néha, mikor nagyon is ingott a sajka, 
ijedten sikoltozott , de Imre biztatta, 
hogy ne féljen, tudja ö, mit csinál. 
Pedig mikor a folyó közepére értek, 
hol a viz erősen sodort, nagyon meg-

. hanem 
már itt va­
gyunk a domb­
nál, most tér­
jünk vissza.""

Ez kellemet­
len intés volt 
Imre barátunk 
számára. Erzé, 
hogy fölfelé, a 
viz ellenében 
nemfogja bírni 
a csónakot. De 
nem árulta el 

aggodalmát, 
hanem igy 
szólt :

„Jól van, 
mindjárt visz- 
szafordulunk, 
csak kissé pi­
henek ; addig 
hadd vigyen a 
víz kissé to­
vább,nem baj.“ 

Csakhogy a viz folyása itt nagyon 
gyors volt és ijesztő sebességei ragadta 
tova a csónakot. Csakhamar oly messze 
jutottak, hogv egészen ismeretlen vidék 
tárult föl szemeik előtt s Klárika egé­
szen sápadtan kérte Imrét, hogy most 
már csakugyan térjenek hazafelé.

r Ölváltva. (Lásd a 278. I.)
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„Mindjárt, mindjárt ! De nézd csak, 
itt egy gyönyörű kis sziget van a folyó 
közepén, odáig megyünk, azt megnéz­
zük, aztán visszatérünk.

A szigetre bizony el kellett men­
niük, akár akartak, akár nem, mert a 
viz egyenesen oda sodorta a csónakot. 
Mikor már közel voltak a szigethez, 
Imre erőlkö­
dött , hogy a 
csónakot élivei 
irányozza neki 
a partnak, — 
de hasztalan 1 
A hullámok 
erősen ragad­
ták a lenge 
sajkát s oldal­
vást úgy oda­
csapták a part­
hoz, hogy föl­
fordult és Imre 
meg Klárika 
kibuktak a 
vizbe.

Szörnyű volt 
ijedelmük, de 
szerencsére a 
viz nem volt 
mély s min­
den veszede­
lem nélkül ki­
kapaszkodtak a szárazföldre s ott kifa- 
csargatták ruháikból a vizet. Hanem 
mikor az első ijedelemtől kissé magúd­
hoz tértek, még nagyobb rémület várt 
reá jók. Mert Klárika a Dunára nézve 
egyszerre fölkiáltott :

„Imre ! Oh jaj 1 Nézd ! A cs-mák :.. .

W-

1!

lÖLCSŐ MELLETT. ÍLásd a 2;

a csónakot elvitte a viz 1 Most hogy ju 
túr k haza 1“

Egy perczig mindketten dermedten 
állottak ott, szót sem találva rémületük 
kifejezésére.

„Nem mehetnénk utána: Nem le­
hetne kifogni a csónakot:" kérdé végre 
Klárika.

„Mi jut 
eszedbe 1 Nem 
tudunkannvira 
úszni, hogy el­
ér hetnők “

„De hátakkor 
mit tegyünk!“ 

tin aBM. kiállá a kis le-
ánvés zokogva 
omlott a fűbe.

Imre bizony 
maga sem igen 
tudta, mitevők 
legyenek, s jó 

HB** ideig mereven
állt ott és törte 
a fejét, — anél- 

guitissgcw-; kül, hogy va­
lami okos gon­
dolata támadt 
volna. Mikor 
aztán kis húga 
keserves zoko­
gását látta,

iparkodott elébb Klárikát megnyug­
tatni.

„No, no, Klárikám, mire való az 
a sirás ? Azzal nem segítünk a bajon. 
Aztán nem is olyan nagy a baj ; gon­
doljuk például, hogy most Robinsont 
játszunk.“
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Ez nagyon sovány vigasz volt ,
mert Klárika érzé, hogy bizony ez most 
nem játék.

„Oh! mért is léptünk abba a csó­
nakba 1“ sohajtá. „A papa megtiltotta . . . 
cs igaza volt ! Most mi lesz belőlünk 1 
Fognak-e itt keresni? Megtudják-e va­
laha, hogy ide erre a szigetre jutot­
tunk !"

..Ne essünk mindjárt kétségbe.u 
szólt Imre, ki pedig maga is sokkal 
közelebb állt a síráshoz, mint a neve­
téshez. „Nézzünk elébb körül ezen a 
szigeten; hátha találunk valakit, a ki 
segíthet rajtunk."

Ezzel nekiindultak s körül jár­
ták a szigetet; sürü vad bozót tödre 
az egészet, sehol nvoma annak, hogy 
itt emberek járnának. Mindinkább szo- 
moruabban ballagtak tovább , midőn 
egyszerre, amint egy sürü bokor mö­
gül kiléptek , nagy örömmel kiáltott 
föl mindakettö. Egy csónak volt oda- 
kötve a parthoz !

..Itt van egy cs nak! üljünk bele !" 
szólt Imre.

..Én mindjárt beleülök, te azalatt 
oldozd el a kötelet." szólt Klárika és 
készült belelépni a csónakba.

Hanem ugyané pillanatban Imre, 
isi már megragadta a kötelet, hogy el­
oldja, •— hirtelen abbahagyta és bo- 
szusan bámult be a bokrok közé bé­
lig elrejtve a sürü cserje közt egy kuny­
hót pillantott meg ott. a kunyhó előtt 
pedig egy zord arczu férfi állt és épen 
feléjük nézett.

„Nem szabad a csónakot csak Így 
tetszésünk szerint elvinni," szólt Imre.

„Ott látok egy embert, bizonyosan azé a 
csónak ... el keil kérnünk. Különben 
is lát. mig eloldom, ide ér és akkor 
baj volna."

„Hat menjünk hozzá és kérjük 
el tőle," szólt Klárika s mikor annak 
az embernek az arczát megpillants , 
még sápadtabb lett az ijedtségtől, mint 
eddig.

(Vége követk.)

BÖLCSŐ MELLETT.
(Képpel a S77. 1 -)

Alszik a 
Juczika,
Álmodik szép álmokat,
Oldalán
Szaporán
Kötösetek azalatt ;
Kötök neki harisnyáikat, 
Mely reggel 
Ha lelkel
Födje piczi lábacskáját. 
Aludj hát 
Még tovább,
Álmodjál szép tündérekről 
S harisnvácskád aduig met

F Ö L V A L T V A
(Képpel a 27c- 1.)

Gyorsan, Pista, fel a lóra.
Ma terajtad van a sorja. 
Holnap ón lovagolok, 
így van rendén a dolog.

Paripánk is — szegény pára 1 
így szereti bizonyára :
Egyszer én és egyszer te. 
Nem mindketten egyszerre.
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AZ ÁLLATOKBAN IS VAN 
NEMES ÖSZTÖN.

1 sóó ban nagy mértekben uralgott 
nálunk az éhség. F . . . tiszttartónak, 
ki a város végén a temető mellett la­
kott, volt egy hü, de idegen iránt mér­
ges kutyája, melyet éppen ezért egész 
napon át lánczon kellett tartani. Magok 
a cselédek is csak félve tolták oda neki 
délben az ebédet, mert gazdáján kívül 
mindenkit megharapott,

Egy Ízben midőn a szolgáló a ma­
radék ételt egy lapáton a kutya elé 
tolta es eltávozott, bejön a kapun egy 
rongyos, éhes kis koldusgyerek; meg­
látva a párolgó sárgarépa darabokat 
közeledik a kutya felé. Á kocsis látva 
a veszélyt, beszalad az istálóba vasvil­
láért, hogy megtámadás esetében a sze­
gény gyermeket megvédhesse. De mek­
kora volt meglepetése, midőn az istá­
kból kilépett és látta, hogy a koldus- 
gvermek odaült a kutya-ól elé, s az étel- 
maradékból ugyancsak jóízűen lakomáz, 
az irgalmas kutya pedig a fáradt gyer­
mek kezet nyaldossa. A gazda külön­
ben is jószivü ur lévén, ezen eseten 
annyira megindult, hogy, noha őt is 
sok gyermekkel áldotta meg az Isten, 
a szegény kolduskát többé el sem 
bocsátá, hanem fölneveié s később ügyes 
inaska lett belőle ; az irgalmas kutyá­
nak pedig mindvégig jó barátja és hű 
ápolója maradt 1 1 anuljatok ebből az igaz 
történetből, kedves pajtáskáim, hogy az 
irgalmasság olv erény, a mely természe­
tünkben rejlő kincs; s a melyet a ne­
mesebb állatok is ösztönszerüleg gya­
korolnak. Iparkodjunk tehát azt kimű­
velni ; mert nincs vadabb teremtménye 
az Istennek, mint a ki szivéből kitépte 
az irgalom szép liliomszálait '.

Esztergom, 1074. június 20-án, 9 ik 
születésnapján

közli: (miből - F. b.)
K r u |i 1 a 11 i c z Lajta.

A REST KARUK.
saV — Mese. —

«fájlL Gy kakuk. szokása szerint ide- ! 
gén fészekbe, a szelíd vörösbegy 
fészkébe tette tojását. A vö­
rösbegy nem vette észre, hogy 

idegen is van tojásai közt es híven 
kiköltötte a kakuktojást is. Mikor pe­
dig a kis kakuk egy szép tavaszi na­
pon kibújt a tojásból, az öreg vörös­
begytől épen olyan gondos ápolásban 
részesült, mint a többi, igazi kis vö­
rösbegy.

Pompás dolga volt kakuk urfinak 
a fészekben. Ha az öreg vörösbegy 
eledelt hozott a kicsinyeknek, a kakuk 
kapta el mindig a legkövérebb falatokat, 
ugv hogv a többiek gyakran éhen ma­
radtak, ő pedig napról napra inkább 
hízott és mindinkább elrestült.

(ilyen rest lett. hogy utoljára már 
mozdulnia sem akarózott s inig a kis 
vörösbegyek már mindnyájan kirepül­
tek a fészekből és maguk keresték 
élelmeket, kakuk urfi még mindig ott 
heverészett a fészekben és várta, hogy 
az öreg vörösbegv odahordja neki 
az eledelt.

De már ez nem maradhat igy to­
vább ! gondola a vörösbegy s elhatá­
rozta. hogv magára hagyja a kakuk 
urílt. hiszen már elég nagy kamasz, 
hogv maga gondoskodjék magár« >1.

Egv szép reggel tehát, midőn ka­
kuk barátunk fölébredt, egyedid találta 
magát a fészekben. Sokáig vart a reg- < 
geli után, de bizony hiába várt, nem 
hozott neki senki eledelt s igy éhen ;
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1 niaradt. Nem messze a fészektől látott 
' ugyan a galyon egy szép ki »vei her- 
i nyót. mely olt sütkörezett a napon s

me g amint fönt a la tetején \ igán játszot­
tak és friss makkot ropogtattak. A ka­
puk odaszolt nekik, hogy hozzak el

melyet igen könnyen megcsíphetett számára azt a kövér hernyót mert meg 

volna : de meg _ v ...
erre a csekély fá­
radságra is rest 
volt s inkább 
éhezett meg kissé.

„Majd csak jő 
valaki, a ki segít 
rajtam,“ gondola.

És csakúgy an 
nem sokara egy 
veréb szállt arra 
s kakuk urfi mar 
tátogatta száját 
azon reményben, 
hogy a véreb tesz 
bele egy k- :ver 
bogárkát. Hanem 

j biz a vérebnek 
esze agában sem
volt ilyesmi, mert
a maga szamára 
keresett eledelt.

Azut ín egy va- 
j dászkutya szaladt 
I el a fa alatt, de 

bizony ez sem 
adta a kakáknak 

1 szájába a kövér 
1 hernyót, hanem 
I szaladt egy nyúl 

után, melyet gaz*
I dijával egvütt ül- 
; dözöitt.

Később két nii >- 
kirnt pillantott

•M.e, a.

nem reggelizett; de a mókuskák nagyot romba ficzkóknak szidta őket. - Azután 
nevettek rajta s azt feleltek, hogy ha egy kis csikó jött oda a la ala le- 
éhes. hát csak keressen maga magá- gelészni s a kakuk lekialtott hozza .

n,ak reggelire valót. A kakuk ezert go- ,,Csikó barátom, ugyan kapaszkod­
jál föl oda arra

m ám

m

r Ap'

‘u\UÍ

mH:

j- ij*Vv r

Ka

p t f Ipp

( jsERDO KELE iiaban. (Lásd a 281

az ágra és hozd 
el nekem azt a 
szép kövér her- 
11 vöt ; ehes va­
gyok. de nem aka­
rózik utána men­
nem."

A csikó na- 
gyot nevetett e 
szavakra. O , a 
esik 1. maszszek 
fed a tárai Soha 
se hallotta, hogy 
valaha valaki az 
ij fajtájából tára 
mászott volna.

Mikor a kakuk 
látta, hogy senki 
sem akai többi, 
róla gondoskod­
ni. boszusan gon­
dold : „Utoljára 
bizony még ma­
gamnak kell meg­
mozdulnom : ez 
már mégis ször­
nyűség 1" De még 
egv kísérletet tett.
amint eg\ tecsk
atott arra rö
kedni

„Iácyan, fees
néni, hozza el r
kém azt a kön
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a jó puha 
vés az a: 
azért nevt 
nem mert 
szárnyas ; 

Már
nyes ztette
ezer evek
gák Miná
pen, szók
báliak tart
nak azt m
valami ne

Petik
követünk 
ellen, m; 
zadokon i 
a tudornál 
Száz me 
lal irtak 
kuk es i 
most is 
csak lúd 
lik az ac 
jutott di 
diák volt 
régecskéu 
tnég az a 
nagy üg\ 
ségéhez. 
először k 
tábláról
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CSEYLGES A LIBÁRÓL.

A : g

ár azálmos-könyx is azt mondja, 
hogy „libapccsenyut enni j*'>“

/ A — s ezzel igazat mond , 
kivált úgy nyári időre, mikor 

a jó puha libasült mindnyájunknak ked­
ves az asztalon. De a liba nem csak 
azért nevezetes, mert jó sültet ad, ha­
nem mert más tekintetben is érdekes 
szárnyas állat.

Már az ősrégi korban gonddal te­
nyésztettek a libákat s a klímáiknál 
ezer evek óta a „hűség“ jelképéül szol­
gál. Minálunk. ki tudja hogy s miké­
pen, szokássá vált a libát nagyon osto­
bának tartani s ha valamelyik kis leány­
nak azt mondják ..te liba/1 hát biz az nem 
valami nagv dicséret.

Pedig ezzel nagy igazságtalanságot 
követünk el a szegény liba nemzetség 
ellen, már csak azért is, mert évszá­
zadokon át a liba adott egyik iőeszküzt 
a tudomány terjesztésere : az irótollat. 
Száz meg száz esztendőkön át ludtol- 
lal Írtak az emberek, iskolás gyerme­
kek es öreg tudósok egyaránt, s még 
most is nagvon sokan vannak, akik 
csak ludtollal szeretnek írni es gyűlö­
lik az aczéltollat, mely nem igen régen 
jutott divatba. Mikor én meg iskolás 
diák voltam. — persze az bizony már 
régecskén volt. - -- én sem ismertem 
még az aczéltollat és ludtollal kezdtem 
nagv ügyetlenül az abéczé-iras mester­
ségéhez. Élénken emlékszem , mikor 
először léptem be az iskolába es a nagy 
tábláról le kellett Írni az abcczét, mily

-’*3

bajban voltam! Két szép ludtoll volt 
ugyan a táskámban, de nem volt meg­
faragva; félénken odamentem a tanít 
úrhoz es kertem, csináljon nekem te 1- 
lat. A tanító ur pedig nyájasan átvette 
és olv ügyesen készítette az in tollat, 
oh" szépen hegyesre vagta, hogy gyö­
nyörűség volt nézni. Azután mindig a 
tanító ur csinálta, igazitgatta tollai mat 
s én mindig irigykedve néztem e 
nagy tudományát. Hanem egyszer aztán 
ugyancsak megijesztett, mikor igy szo lt 
hozzám:

„ Kedves fiam, én szívesen meg­
csinálom ugvan tolladat. de meg kell 
tanulnod, hogy magad is tudjad készí­
teni. Nem lesz ám mindig melletted 
olyan ember, a ki helyetted megcsi­
nálja.“

Szörnvet ijedtem e szavak halla­
tára ; egész éjjel azon járt az eszem, 
hogy bizony igaza van a tanit< urnák; 
mi lesz belőlem, ha kilépek az iskol ■- 
ból es nem tudok magamnak tollat 
faragni 1 Másnaptól kezdve tehát roppant 
buzgalommal kezdtem tanulni tollat 
faragni, de sehogy sem ment ; tömérdek 
tollat elrontottam, de mégsem tanul­
tam meg a tolifaragás mesterségét. Egé­
szén kétségbe voltam esve, mikor az­
tán a városba vittek felsőbb iskolába: 
ki fog most nekem tollat csinálni : lek­
kor nagv örömemre és bámulatomra 
megláttam az első aczeltohat és ezzel 
meg voltam mentve a nagy veszede­
lemtől. Azóta mindig aczéitollal írok. 
mások szintén és a libának azon di­
csőségé, hogy az ő tollával terjeszszék 
a tudományt . napról - napra hanyatlik.
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ma-holnap a ludtoll mar csak a kony- fajtája van s ezek kozul 9 fajta talál­
kába szorul, hol a szakácsnő a kaki- haM Európában. Nálunk Magyarorsza- 
csot zsírozza vele. gon van bőven vad liba is, melyre a

De ha az Író - ludtoll kiszorult a vadászok nagyon szeretnek vadaszni; a 
divatból, annal kedveltebb marad a puha szolid házi liba pedig mindenütt elvan 
pehely toll, melyet vánkosainkba ád s me- terjedve.
Íven minden éjjel edesdeden pihenünk A kis liba, mikor a tojásból kibu-
a napi munka fáradalmai után. vik, sárgás-szürke pelyhes tollazatot

A hídnak nem kevesebb, mint 29 visel eltart hct-nyolcz hétig miL

'prfTÍLL-'.s'*'*5?
'19

■ !

V,
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igazi tollazatát megkapja. Az >reg liba- nem szépen hazatér és békésén viseli
mama gondosan ápolja kicsinyeit s ha magát az udvaron. Néha-néha kakas 
tócsa van az udvarban vagv k<“>ze 1 a urtlval czivakodik kissé, mert a kakas 
mezőn , szorgalmasan viszi kicsinyeit kényes legény s magéit tartja királynak 
a vízre, hogy idejekorán tanuljanak a baromfi udvaron : de ha a kis libá­
éi szkál ni, a mit a kis libák nagy gyű- kát bántani akarja, az >reg lúd bátran 
nyáriiséggel tesznek is. szembeszáll s kakas urfi rendesen jobb-

Az udvarhoz a liba nagyon hű, nak látja bölcsen megretiralni. 
soha sem jár messze kalandokra, ha- Mikor a libácskák mar néhány

hogy

tolla uj 
De ez 
Egy sze 
a legsz

Az pe
kövér,
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hónaposak, nagyon kellemetlen mulat­
ság vár rajok: megkoppasztják őket- 
hogy legyen jó puha toll a vánkosba.

I Y Hba békén túri e műtétet, melyet
I pedig néhány héttel később , mikor 

tolla újból megnőtt, ismételnek rajta. 
De ez még nem a legnagyobb baja 1 
Egv szép napon kiválasztja a szakácsné 
a legszebbeket es befogja hizlalni. K

naptól fogva aztán tömik őket : akar | 
ebesek, akár nem, enniök kell, Zsuzska ; 
vagy fulcsa erővel beletömi torkukba j 
a kukoriczát s a szegény liba oly na­
gyokat nyel. hogy majd megful bele. 
Hanem ez egészségére válik, hizik tőle, 
s talán még maga is örül, hogy nap­
ról napra mint keveredik, — mert
hajh 1 nem tudja, mi lesz ennek a vége.

i viseli 
kakas 
kakas ' 

á Ívnak 
is libá- 
bátran 

1 jobb- :

néhány j

Az pedig a vége, hogy mikor már eleg 
kövér, leölik és megsütik.

Legveszedelmesebb nap a übák- 
I nak őszkor szent Márton napja, mert 
j e napon a hol csak libát kaphatnak.
I okvetlenül leölik. hogy legyen -Már- 

tonludja“ az asztalon. Annak pedig, 
hogy mért kell épen Márton napján li­
bapecsenyét enni. következő meséje \an

Kc-es-régen, több mint ezer eszten­
dővel ezelőtt Sab,aria — a mai Szombat­
hely városában, fkeressétek meg Magyar- 
ország térképen,) élt egy jámbor életű 
„zent férfin. Márton. Ezt a szent fér­
fiút megválasztották püspöknek lours 
franczia városba, de a szegény, jámbor 
férfin nem vágyott semmi kitüntetésre 
és elbújt az emberek ekd, akik keres-
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tvk. Hanem egy liba elárulta rejtőket 
s azóta ennek emlékére sütnek .Már­
ton napján mindig ., Mártonludat.“

A libáról azt állítják, hogy nagyon 
sokáig, egészen *0 esztendeig is elél, 
csakhogy ezt aligha bizonyíthatná va­
laki ; mert nincs olyan liba, melynek 
a kegyetlen szakácsáé hosszú életet 
engedne e földön, elébb-utóbb nyarsra 
kerül mindegyik s mar csak azért sem 
engedik nagyon megvénülni, mert ak­
kor húsa igen kemény.

Sokféle babonás hitet is kötöttek 
regebben es meg mai nap is a tudat­
lanok a libákhoz. 1*. o. mellcsontjából 
jósolgatják, milyen hideg lesz télen ; 
más babonás hit szerint, ha a libát 
nedves kötéllel megfojtják s vérével 
valakinek az ajtaját befecskendik, e ház 
lakója halálos betegségbe esik stb. kz 
természetesen mind bolondos babona 
s a szegény liba nem tehet róla, ha 
tudatlan emberek ilyen esztelenségeket 
költenek reá.

ŐSERDŐ KELETIND1ÁRAN.
(Képpel a 280. és iSi. 1. ,

I yomasztóan nehezedik a csöndes 
őserdőre az izzó napsugarak- 
tói fülledt levegő ; alelt nyuga­

lom terül el az egész természeten, csak 
koronként leng gyenge, forró szellő a 
lombokon, melyeknek száraz, kemény 
levelei szomorúan zörögnek. Madár nem 
röpkéd az ágak közt, még az óriási 
hangyabolyok is elhagyottak, — csak 
amott a lomhán folydogáló viz fölött 
csillognak tarka szinti rovarok a pos- 
ványgőzös légben. Még a tigris is rej- 
tekeben pihen — s hiába is indulna 
prédára, mert az állatok mind elbújtak

a legsűrűbb bozótba s elő sem jönnek, 
inig a nap le nem tűnt az égboltról.

De annál kedvesebb idő ez a mo­
csaras partok amphibiumainak. Kéjelegve 
pacskolnak az iszapban, majd kimász­
nak a melegtől megrepedezett száraz­
földre s az alligátorok sűrűn egymás 
mellé telepedve, sütköréznek a napon, 
mozdulatlanul, mint megannyi nagy fa­
törzsek, inig végre elalusznak. Itt-ott 
pompás szinti gvikok surannak végig 
a bozóton, de amint a nap nyugovóra 
készül s az esti szellő némileg türhe- 
tőbbé tette a léget, megváltozik a je­
lenet. A hüllők és csillogó rovarok 
elrejtőznek, a meleg vérű állatok pedig 
előbujnak s kezdik élelmüket keresni. 
— s csakhamar megmozdul az erdő 
réme is, a tigris, ijesztő bömböléssel 
kergetve zsákmányát, melynek a gyors 
futás csak ritkán biztosítja a menekvést.

TALÁNYOK.
— K r a fi ! Er n <> tol - 

1.
Ií-rel állat- t jelez,
M-mel egy n- -vényt nevez,
Zs-vei magtárban láthat--.

11.

L-lel háziállat, 
ll-val télen láttad,
T-vel vizet meritsz belőle,
S sei szakács nem lehet nélküle

111.
K-val szint mutat,
P-vel mesterséget,
Sz sztl rajta ülnek.

IV.
T-vel Írni használod,
II-va! kedves mulatság d, 
JI-mel gyakorlo-1 rajta magad .

V.
II-va 1 jóízűen eszed,
15-vei nem jót jelez.
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A KIS KIRÁLY.
(Képpel <i vzimlapvii.)

hi, ez iit egy kis király,
A mi fejedelmünk,
Kedvét lessük szüntelen,
O parancsol nekünk.

A mit meglát, — már övé. 
Parancs dadogása 
S jutalmunk, mit ezért oszt, 
Egy-egy mosolygása.

Légy kegyelmes, kis király, 
Hívek leszünk hozzád,
Csak egy csókot kívánunk, — 
Tartsd ide kis orczád !

A PULYKA KAKAS.
(Keppel a -sl\ 1

Borzas tollas 
Pulyka-kakas,
.Miűrt olyan haragos kend '
Tán bántotta,
Boszantotta
Valaki, hogy úgy felróhent r

A taraja,
.Meg a nyaka
Mérgében már kék és zöld lett,
S a szárnyával
Mint lapáttal
Dühösen túrja a földet.

S farka tolla 
Főiborzolva
Legyezukép felkört képez, 
Ugyan kérdem,
— Ha nem sértem —
Így dühöngni, hiszi, szép ez í

De én t„dom,
Hogy mi okon
Toporzékol oly nagy durral : 
Csak ijesztget:
Ne merjetek
Kikötni ily mérges úrral 1

OROSZ NÉP A L A KOK.
(Képpel a lapon.)

„Jobb kocsin mint, gyalog,“ gon­
dolja az orosz kocsis és kétségkívül 
igaza van, inig a kocsi — föl nem 
fordul.

. Zarándok élet sanyarú elet," gon­
dolja a muszka zarándok es mert földi 
boldogságot nem talál, keresi sanyarú 
élet mellett mennyei üdvösségét.

„Csirkét, libát vegyenek 1 Tojást, 
vajat vegyenek 1" kiáltja a muszka há­
zaló s a gazdasszony, ki reggel kissé 
elaludt, örül, hogy a házaló kofa helybe 
viszi neki a íőzni valót.

„Szegény ember vízzel főz," gon 
dolja a muszka vizhordó s viszi a teli 
csebret a kastélyba, hói szintén vízzel 
főznek ugyan, de bort is isznak reá.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.
.1 „ Kis Iji)>" Ili-#7.' s;iiinnbiui közölt ssám- 

tahhiy mmjfejtrse :
Szigetvár.

Megfejtették : Blantz Jenő, Klein Gyula és 
Lajos, May Ilka és Beitha, Kohn Béla, Farkas 
Mariska, Fekete Madeleine, Kubek Iván, Tomka 
Kálmán, Lengyel Malvinka. Katona Ilonka, if 
Arnó Jenő. Szikszay Sándor, Bucsányi Piroska, 
Kecskeméthy Mari, Lenkey Anna, Kilényi Ma­
riska Tersztyánszky Kálmán. Kóburg Sarolta. 
Wollák Izabella, Janka és Adél. Toldv Géza. 
ifi. Végh Mihály, Nagy Vilma. Wolfgang, Vilma. 
Szápárf György, Wolf Gyula, Seligman Aladár. 
Fekete Janka,'Csák Fiola, Alföldi Sándor Vik 
torka.

A 14-ik számban közölt rimes feladvány 
megfejtését utólag még beküldték : Réthy Ákos. 
Epstein Gyula. Fekete Janka, Szápáry Lörincz.

A 14-ik számban közlött betütalánv meg­
fejtését beküldték utólag : Mesko Pepi. Fekete- 
lanka, Alföldi Sándor Viktorka, Szápáry L rincz.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Tomka Kálmán. A talányok nem sikerűi­

tek ; aztán mi az a „magyaró* ? csak nem mo­
gyoró helyett akarnád így olvastatni : — Told v 
Géza. Közölni fogom. — Alive néni. Legkö­
zelebb meg fog jelen-,i.
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